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O NAMA: 
   

Odjel za germanistiku jedan je od 25 odjela Sveučilišta u Zadru. Odjel nudi sljedeće 

preddiplomske i diplomske studijske programe: preddiplomski dvopredmetni studij 

njemačkog jezika i književnosti, diplomski dvopredmetni studij njemačkog jezika i 

književnosti (nastavnički smjer), diplomski dvopredmetni studij njemačkog jezika i 

književnosti (prevoditeljski smjer).  

 

Na Odjelu za germanistiku zaposleno je 13 nastavnika i dva strana ugovorna lektora. Na 

preddiplomskoj i diplomskoj razini studija studira oko 220 studenata. Na Odjelu se redovito 

organiziraju i održavaju znanstvene konferencije i skupovi te ljetne škole. Djelatnici Odjela 

redovito sudjeluju na znanstvenim konferencijama u zemlji i inozemstvu te redovito 

objavljuju knjige i znanstvene radove.  

 

Studijski program Odjela za germanistiku omogućava studentima stjecanje spoznaja iz 

različitih područja germanističkog jezikoslovlja i književnosti te upoznavanje kulture i 

civilizacije država njemačkog govornog područja. Studenti razvijaju visoku razinu 

komunikacijske kompetencije u govorenom i pisanom njemačkom jeziku.   

 

Kroz različite kolegije studenti imaju mogućnost spoznavanja i istraživanja raznih aspekata 

teorijskog, povijesnog i primijenjenog germanističkog jezikoslovlja. Mogu steći i temeljiti 

uvid u razna povijesna razdoblja u razvoju njemačke književnosti.  

 

Nakon temeljnog širokog obrazovanja u području njemačkog jezika i književnost na 

preddiplomskoj razini, studenti mogu upisati dvopredmetni diplomski studij nastavničkog 

smjera ili dvopredmetni diplomski studij prevoditeljskog smjera.  

 

Na diplomskom studiju nastavničkog smjera, studenti se osposobljavaju za rad u nastavi 

njemačkog kao stranog jezika, što se osobito ostvaruje kroz kolegije glotodidaktika i metodika 

njemačkog jezika, hospitacije u školama i studentsku praksu pod nadzorom mentora.  
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Program diplomskog studija prevoditeljskog smjera osposobljava studente za rad u raznim 

zanimanjima kao što su prevođenje, tumačenje, mediji, administracija i turizam.  

 

Sveučilišna knjižnica nudi studentima mogućnost posuđivanja i korištenja knjiga i znanstvene 

literature na njemačkom jeziku, a studenti mogu koristiti i austrijsku knjižnicu „Dr. Alois 

Mock“ koja raspolaže fundusom knjiga iz područja germanističkog jezikoslovlja, naslovima 

književnih djela austrijske književnosti, monografijama i audio-vizualnim materijalima.  

Odjel potiče i omogućava mobilnost studenata putem stipendijskih programa ERASMUS+, 

CEEPUS i DAAD. Dobro uhodani program studentske mobilnosti ERASMUS+ omogućava 

studentima i nastavnicima studijske boravke na njemačkim i austrijskim ustanovama s kojima 

je Sveučilište u Zadru sklopilo bilateralne ugovore o suradnji.    

Odjel za germanistiku uključen je u CEEPUS mrežu TRANS, punog naziva 

„TRANSkulturelle Kommunikation und TRANSlation“. Sudjelovanje u mreži čiji je cilj 

promicanje translatoloških studija omogućava studentima studijske boravke na 

srednjoeuropskim partnerskim sveučilištima koja su uključena u ovaj CEEPUSOV projekt.    

 

 

STUDIJSKI PROGRAMI 

 
Preddiplomski sveučilišni studij njemačkog jezika i književnosti 

(dvopredmetni) 

 

Trajanje studija: 6 semestara 

 

Uvjeti upisa na studij: završeno srednjoškolsko obrazovanje i položena matura 

 

Kompetencije koje se stječu po završetku studiranja: studenti stječu temeljiti uvid u 

njemački jezik, književnost i kulturu. Studenti tečno i kompetentno koriste njemački jezik te 

imaju razvijene pismene i usmene komunikacijske vještine i kulturnu kompetenciju. Studenti 

razvijaju analitičko razmišljanje. Shvaćaju lingvističke fenomene u sistemskom, medijskom, 

sociološkom i povijesnom kontekstu. Mogu analizirati i interpretirati književne tekstove.     

 

Stručni naziv koji se stječe završetkom studija: prvostupnik njemačkog jezika i 

književnosti (kratica: univ. bacc. philol. germ.) 

 

Popis kolegija po semestrima: 

 

Šifra 

predmeta 
1. SEMESTAR Status predmeta 

Sati tjedno 
ECTS 

P S V 

NJE 102 Uvod u studij njemačke književnosti O 15 15 0 4 

NJE 106 Fonetika i fonologija njemačkog jezika  O 15 0 15 3 

NJE 103  Njemačke jezične vježbe I  O 0 0 90 5 

NJE 113  Uvod u književnu interpretaciju I I 15 15 0 3 

NJE 212  Kratka proza  I 15 15 0 3 

NJE 401 Tvorba riječi  I 15 15 0 3 
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 2. SEMESTAR      

NJE101  Uvod u studij njemačkog jezika  O 15 15 0 4 

NJE 107 Poglavlja iz starije njemačke književnosti O 15 15 0 3 

NJE 108 Njemačke jezične vježbe II O 0 0 90 5 

NJE 113 Uvod u književnu interpretaciju II I 15 15 0 3 

NJE Njemačka kultura i civilizacija  I 0 30 0 3 

NJE  Pluricentričnost njemačkog jezika I 0 30 0 3 

 3. SEMESTAR      

NJE 202 Njemački roman nakon 1945.  O 15 15 0 3 

NJE 201 Morfologija njemačkog jezika O 15 15 0 3 

NJE 203 Njemačke jezične vježbe III O 0 0 90 5 

NJE 104 Komparativna stilistika njemačke balade I 15 15 0 3 

NJE 305 Književnost biedermeiera I 15 15 0 3 

NJE 118 Znanstveno pisanje  I 0 30 0 3 

NJE 317 Sociolingvistika I 15 15 0 3 

NJE 114 Jezik i umijeće govora I I 15 15 0 3 

NJE 312 Tekstne vrste I 15 15 0 3 

 4. SEMESTAR      

NJE 207 Goethe O 15 15 0 3 

NJE 206 Sintaksa njemačkog jezika O 15 15 0 3 

NJE 208 Njemačke jezične vježbe IV O 0 0 90 5 

NJE 307 Književnost Bečke moderne I 15 15 0 3 

NJE 212 Suvremena austrijska književnost I 15 15 0 3 

NJE 310 Drame G. Hauptmanna I 15 15 0 3 

NJE 216 Moderna drama I 15 15 0 3 

NJE 501 Predožujska književnost  I 15 15 0 3 

NJEN 318 Analiza diskursa  I 15  15 0 3 

NJE 309 Hrvatsko-njemačka kontrastivna lingvistika I 15 15 0 3 

NJE 306 
Povijest njemačkog jezika s historijskom 

gramatikom  

I 15 15 0 
3 

 5. SEMESTAR      

NJE 302 Realizam i naturalizam  O 15 15 0 3 

NJE 309 Semantika njemačkog jezika O 15 15 0 3 

NJE 303 Njemačke jezične vježbe V O 0 0 90 4 

NJE 316 Romantizam  I 15 15 0 3 

NJE 104 Komparativna stilistika njemačke balade I 15 15 0 3 

NJE 305 Književnost biedermeiera  I 15 15 0 3 

NJE 118 Znanstveno pisanje I 0 30 0 3 

NJE 317 Sociolingvistika I 15 15 0 3 

NJE 114 Jezik i umijeće govora I I 15 15 0 3 

NJE 312 Tekstne vrste I 15 15 0 3 
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Diplomski sveučilišni studij njemačkog jezika i književnosti, nastavnički smjer 

 (dvopredmetni) 

 

Trajanje studija: 4 semestra 

 

Uvjeti upisa na studij: završen trogodišnji preddiplomski studij njemačkog jezika i 

književnosti 

 

Kompetencije koje se stječu po završetku studiranja: studenti govore i razumiju standardni 

njemački jezik na vrlo naprednom stupnju ZEROJ-a. Studenti vladaju osnovnim lingvističkim 

pojmovima. Mogu analitički raspravljati o djelima njemačke književnosti u povijesnom 

razdoblju njihova nastanka. Studenti mogu analizirati jezikoslovne aspekte njemačkog jezika i 

svjesni su uloge jezika u društvu. Shvaćaju ulogu jezika i književnih sadržaja u podučavanju 

stranog jezika. Studenti su pripremljeni za rad u nastavi stranog jezika putem hospitacija i 

održavanjem nastave pod nadzorom mentora. Pripremljeni su za profesionalnu karijeru u 

podučavanju jezika ili nastavak obrazovanja na doktorskim studijima.    

 

Stručni naziv koji se stječe završetkom diplomskog studija: Magistar struke njemačkog 

jezika i književnosti (kratica: mag. educ. philol. germ.) 

 

Popis kolegija po semestrima:  

 

Šifra 

predmeta 
1. SEMESTAR 

Status 

predmeta 

Sati tjedno 
ECTS 

P S V 

NJEN 402 Glotodidaktika O 15 15 0 3 

NJEP 503 Usmenost u pisanome mediju I 15 15 0 3 

NJEP 502 Jezik medija I 15 15 0 3 

NJEP 408 Vježbe prevođenja (poslovna komunikacija) I 0 0 60 3 

NJEN 404 Austrijski književni ekspresionizam I 15 15 0 3 

 6. SEMESTAR      

NJE308 Njemačke jezične vježbe VI O 0 0 90 4 

NJE 313 

NJE314 

Završni rad 

Završni ispit  

O 0 0 0 6 
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NJE 307 Književnost Bečke moderne I 15 15 0 3 

NJE 212 Suvremena austrijska književnost  I 15 15 0 3 

NJE 310 Drame G. Hauptmanna I 15 15 0 3 

NJE 216 Moderna drama  I 15 15 0 3 

NJE 501 Predožujska književnost  I 15 15 0 3 

NJEN 318 Analiza diskursa  I 15 15 0 3 

NJE 309  Hrvatsko-njemačka kontrastivna lingvistika I 15 15 0 3 

NJE 306 
Povijest njemačkog jezika s historijskom 

gramatikom  

I 15 15 0 
3 
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NJEN 507 Suvremena njemačka književnost I 15 15 0 3 

NJEN 407 Viteški roman I 0 30 0 3 

NJEN 413  Klasici moderne I 15 15 0 3 

 2. SEMESTAR      

NJEN 405 Metodika nastave njemačkog jezika I O 15 15 0 4 

NJEN 504 Poredbena idiomatika I 15 15 0 3 

NJEN 510 N. Lenauove medijevalne i heretičke teme  I 15 15 0 3 

NJEN 414 Realizam i naturalizam  I 15 15 0 3 

 3. SEMESTAR      

NJEN 405 Metodika nastave njemačkog jezika II O 0 30 60 5 

NJE Didaktika književnosti  O 15 15 0 3 

NJEP 503 Usmenost u pisanome mediju I 15 15 0 3 

NJEP 502 Jezik medija I 15 15 0 3 

NJEP 408 Vježbe prevođenja (poslovna komunikacija) I 0 0 60 3 

NJEN 404  Austrijski književni ekspresionizam  I 15 15 0 3 

NJEN 507  Suvremena njemačka književnost  I 15 15 0 3 

NJEN 407  Viteški roman  I 0 30 0 3 

NJEN 413  Klasici moderne  I 15 15 0 3 

 4. SEMESTAR      

NJEN 509 Diplomski rad      15 

 

 

 

 

 

 

 

Diplomski sveučilišni studij njemačkog jezika i književnosti, prevoditeljski smjer 

(dvopredmetni) 

 

Trajanje studija: 4 semestra 

 

Uvjeti upisa na studij: završen trogodišnji preddiplomski sveučilišni studij njemačkog jezika 

i književnosti.  

 

Kompetencije koje se stječu po završetku studiranja: studenti su osposobljeni da budu 

posrednici između hrvatskog i njemačkog jezika i kulture. Tijekom studija studenti postižu 

izvrsno znanje njemačkog jezika, interkulturnu kompetenciju te vladaju specifičnim 

translatološkim kompetencijama.     
 

Stručni naziv koji se stječe završetkom diplomskog studija: Magistar struke njemačkog 

jezika i književnosti (kratica: mag. educ. philol. germ.) 

 

 

 

Popis kolegija po semestrima:  
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Šifra 

predmeta 
1. SEMESTAR 

Status 

predmeta 

Sati tjedno 
ECTS 

P S V 

NJEP 401 Teorija prevođenja  O 30 0 0 3 

NJEP 402 Hrvatski jezik za germaniste O 0 0 30 3 

NJEP 404 Vježbe prevođenja (poslovna komunikacija) I 0 0 60 3 

NJEP 503 Usmenost u pisanome mediju I 15 15 0 3 

NJEP 502 Jezik medija  I 15 15 0 3 

NJEN 404 Austrijski književni ekspresionizam  I 15 15 0 3 

NJEN 507 Suvremena njemačka književnost  I 15 15 0 3 

NJEN 407 Viteški roman  I 0 30 0 3 

NJEN 413  Klasici moderne  I 15 15 0 3 

 2. SEMESTAR      

NJEP 405 Književno prevođenje  O 15 15 0 3 

NJEP 506 Interkulturalna komunikacija O 15 15 0 3 

NJEP 403 Vježbe prevođenja (gospodarstvo) O 0 0 60 3 

NJEN 504 Poredbena idiomatika I 15 15 0 3 

NjEP 402  Konsekutivno prevođenje I I 0 0 30 3 

NJEN 510  N. Lenauove medijevalne i heretičke teme  I 15 15 0 3 

NJEN 414 Realizam i antirealizam  I 15 15 0 3 

 3. SEMESTAR      

NJEN 401 Leksikografija O 15 15 0 3 

 Stručna praksa  O 0 0 30 3 

NJEP 501  Vježbe prevođenja (prirodne znanosti) I 0 0 60 3 

NJEP 503 Usmenost u pisanome mediju I 15 15 0 3 

NJEP 502 Jezik medija I 15 15 0 3 

NJEN 404 Austrijski književni ekspresionizam  I 15 15 0 3 

NJEN 507 Suvremena njemačka književnost  I 15 15 0 3 

NJEN 407 Viteški roman  I 0 30 0 3 

NJEN 413 Klasici moderne  I 15 15 0 3 

 4. SEMESTAR      

NJEP 507 Diplomski rad  O    15 

 


